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Preface

1. This is a list of reference works published up to 1979 on the Manchu
language as well as on Manchu society and history. Works on the Sibo lan-
guage which is a dialect of the Manchu language, also have been listed, but
omitted studies from the point of view of Altaic comparative linguistics.

2. This is an author catalogue which is classified into four sections accord-
ing to the languages in which the works are written: I. Japanese, II. Chinese
and Korean, III. English, German, French, Italian and Polish, IV. Russian and
Mongolian. Authors are listed in alphabetical order. Works by the same
author are arranged by date of publication.

3. Books and articles are listed by date of publication, followed by the
title, the place of publication, and number of pages, and in the case of
articles, the journal or magazine titles are indicated, and volume numbers,
with page numbers in parentheses.

4. Joint works are given under the name of the main author with the
name of the coauthor in brackets after the title, and with the reference number
in brackets.

5. For Russian words contemporary spellings are used.

6. Items that the compiler has not personally checked are marked with
an asterisk (*) and page numbers omitted.

7. The compiler appreciates the kindness of the Kyoto University, the
"Tokyo University, the Waseda University, the Jochi University, the National
Diet Library, the Toyo Bunko (the Oriental Library), the Odawara City
Library, the Tenri Library, and various other universities and public libaries,
each of which greatly helped the compilation of this bibliography.

8. Thanks are also due to Prof. Nobuo Kanda, Prof. Minobu Honda,
Mr. Jung-shik Ha, and many other persons who have given advice to and
cooperated with the compiler. The compiler wishes to express his deep
gratitude for their help.
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Altaica Collecta.

AM.

List of Abbreviations

Berichte und Vortrige der XVII. Permanent Inter-
national Altaistic Conference 3.-8. Juni 1974 in
Bonn/Bad Honnef. ed. by W. Heissig. Wiesbaden,
1976.

Asia Major.

American Studies in Altaic Linguistics.

AOH.
CAJ.
CBKH.

CG.
Collectanea Mongolica.

CTN.

EKR.

EKT.

GK.
HST.

Uralic and Altaic Series, 13. Bloomington—The
Hague.

Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungari-
cae.

Central Asiatic Journal.

Chuo Yirashia bunka kenkyd no kadai to hoho
(Fh= — 5 v 7 LREORE L 771k).  Toyonaka,
1975.

Chosen gakuho (BfEEHR).

Festschrift fiir Prof. Dr. Rintchen zum 60. Geburts-
tag, 1966. (Asiatische Forschungen, 17) Wiesbaden,
1966.

Chung-kuo Tung-ya hsiieh-shu yen-chiu chi-hua
wei-yiilan-hui nien-pao (FhBIRESMHEEZ AT
FH).

Egami Namio kydju koki kinen ronshii, (rekishi
hen) (ILEFEXFFHEMEDRHRE UERRI. Tokyo:
Yamakawa shuppansha, 1977.

Enoki hakushi kanreki kinen t6y6shi ronso (iFf#Hi+
BB RAFEERR®). Tokyo: Yamakawa shuppan-
sha, 1950.

Gengo kenkyd (EFEHR).

Haneda hakushi shoju kinen t6yoshi ronsd (W4 Hf#
+IEEAEERHE). Kyoto: Toyoshi kenkyikai,
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IKT.
IKTR.
JA.

JAOS.
JK.

JNChBIRAS.

KG.

KS.

KSz.

Kw.

MDGNVO.

MM.
MRDTB.

MS.

MSOS. OS.

NGNVO.

OE.

OKS.

OZ.
PFEAAC.

PSEAAC.

PTEAAC.

1950.
Ishihama sensei koki kinen t6ydgaku ronsd (A&

EEEMALSR RN . Suita, 1958.

Iwai hakushi koki kinen tenseki ronshi (34

HREARERE). Tokyo, 1963,

Journal Asiatique.

Journal of the American Oriental Society.
Jimbun kenkyt (A3CB#%2) [Osaka City University].
Journal of the North China Branch of the Royal
Asiatic Society.

Konan hakushi to Goichi taijin (g4 H—K
A), ed. by Takahashi Katsuzd. Towada, 1965.
Kigen nisen roppyaku nen kinen shigaku rombun-
shi (L= FREFRAIBRIE). Kyoto: Naigai
shuppansha, 1941.

Keleti Szemle.”

Ku-kung wen-hsien (gL .

Mitteilungen der Deutschen Gesellschaft fiir Natur-
und Volkerkunde Ostasiens.

Mammo (Fiz2).

Memoirs of ‘the Research Department of the Toyo
Bunko.

Monumenta Serica.

Mitteilungen des Seminars fiir Orientalische
Sprachen an der (Kéniglichen) Friedrich-Wilhelm
Universitit zu Berlin. Ostasiatische Studien.
Nachrichten der Gesellschaft fiir Natur- und Vol-
kerkunde Ostasieris.

Oriens Exftremus.

Orui Noburu hakushi kiju kinen shigaku rombun-
shi (KFEMELESRTRSREHRCE). Tokyo: Yama-
kawa shuppansha, 1962.

Ostasiatische Zeitschrift.

Proceedings of the Forth East Asian Altaistic Con-
ference, December 26-31, 1971, Taipei, China (&
PER G RRE G EH, ed. by Ch'en Chieh-
hsien. Tainan, 1971.

Proceedings of the Second East Asian Altaistic Con-
ference, September 23-29, 1968, Seoul, Korea (%
ZEFEE Gl B, ed. by Kim Bang-han.

" Seoul, 1968.

Proceedings of the Third East Asian Altaistic Con-
ference, August 17-24, 1969, Taipei, China (8=
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RK.
RO..
SGK.
SK.
SR.
STM.

Studia Altaica.

Studia Sino-Altaica.

"TBS.

TG.

TH.

TK.

TP.

Tractata Altaica.
Tungusologie.
U].

UA]J.

WKaT.
WEKoT.

WL.

WZKM.

YKT.

YKTR.

ZAS.

EREMHREGERTH), eds. by Ch'en Chien-
hsien and Jagchid Sechin. Taipei, 1969.
Rekishigaku kenkya (FEoELHTZ0).

Rocznik- Orientalistyczny.

Shigaku kenKyta (3 27f7¢) [Hiroshima University].
Shokd (E%&).

Shirin (B #). '
Shimizu hakushi tsuité kinen Mindaishi ronsé (F§
KIFLE MR & B #) . Tokyo: Daian, 1962,
Festschrift fiir Nikolaus Poppe zum 60. Geburtstag
am 8. August 1957. Wiesbaden, 1957.

Festschrift fiir Erich Haenisch zum 80. Geburtstag.
Im Auftrag der Deutschen Morgenlindischen Ge-
sellschaft, ed. by H. Franke. Wiesbaden, 1961.
To6yo6 bunko shohd (FPESCEELR).

Toyo gakuhod (HPEEELHR).

Tohogaku (FHFGE).

Toyoshi kenkyt (FEEESEHTZ).

T‘oung Pao.

Denis Sinor sexagenario optime de rebus altaicis
merito dedicata, eds. by W. Heissig etc. Wiesbaden,
1976.

Handbuch der Orientalistik, Erste Abteilung, V
Band, Altaistik, 3 Abschnitt. Leiden-Kdln, 1968.
Ungarische Jahrbiicher.

Ural-Altaische Jahrbiicher.

Wada hakushi kanreki kinen tdyoshi ronsé (FIH
BB AR ERHE). Tokyo: Kodansha, 1951.
Wada hakushi koki kinen tdyoshi ronsdé (FIHTH+
Wi AREERRE). Tokyo: Kodansha, 1961.
[Ku-kung po-wu-yiian shih-i chounien chi-nien]
Wen-hsien lun-ts'ung (CE 8 +—BFIL&] 3
Biiw#). Peiping: The Palace Museum of Pei-
ping, 1936.

Wiener Zeitschrift fiir die Kunde des Morgenlandes.
(I-XXVIII, Vienna Oriental Journal)

Yamashita sensei kanreki kinen t6yoshi rombunsha
(T4 BB CE). Tokyo: Rokumei-
kan, 1938.

Yamamoto hakushi kanreki kinen toydshi ronsod
(LAGLBBE AR ERRH) . Tokyo: Yamakawa
shuppansha, 1972.

Zentralasiatische Studien.
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ZDMG. ' Zeitschrift der Deutschen Morgenlandlschen Gesell-
o T ' schaft. ; :

‘Bocrounas ®usosorus. - XapakTepoJOrHuecKue HCCJIe/:LOBaHHe HaMHTH Ipo-

(eccopa Bopuca Kimmentnesrua [lamkosa.

-3BOMPAO. - 3ammcku  Bocroynoro ornenenns MmmepaTopckoro
: PYCCKOrO apXe0JIorHyecKoro 06meCTBa

WAH. MsBectust Axazemuu HayK.

"~ UBH. ‘ Vissectuss BocTOYHOro HHCTHTYTA.

WPKMCBA. ‘ MsBectust Pycckoro xomureTa aas nsy'-IeHHﬂ Cpenneit
- ' u Bocrounoi Asum.

MC. MoHrosBi ¢y anas.

HAA.

Hapoasr Asuu u Adpuxu.

Chapter I: Japanese

Takeo (ZHREK)
1942-51 Hakki Manshii niru no kenkyd; sono 3: tokuni Temmei shoki
no niry ni okeru jobu jinteki koz6—koshi no hen AW = 1 OFF5E;
%0 3, LRRGUHD =BT B LBANBE—FL0Z (A study of
the niru of the Manchu eight banner system; Part 3: in particular on
the ‘upper class’ structure within the niru in the early T‘ien-ming period:
the armed soldiers [uksin]). Téa jimbun gakuho TEIEACEE], 1, 4
(799-875), 11, 2 (174-238), Toho gakuho (Kyoto) FEIEH], XX (1-134).
1971 Shindaishi no kenkyi TERB O] (Studies on ‘the history of
the Ch‘ing dynasty). Collected works. The above article is included in
the fourth chapter (59-370). Tokyo: Sobunsha (4, 5, 715, 2, 38, map 1).
MATSU Tomoshiro (FriA%HH) '
1941 Mammé no minzoku to shikyo THZED Rk & RE (The peoples
and religions of Manchuria and Mongolia). [Akiba Takashi] Tokyo,
(427, plates 100, maps 21).
IV. The Manchu people (181-234).

1. Survey of the Manchu people.

2. Religious rites of the Manchu people.

3. Raeligious rites of Manchu banner men.

4. Religious rites and ritual prayers of the Manchu shaman.

AKIBA Takashi (fk3 [&)
[Akamatsu Tomoshiro— No. 3]
ANAMI Korehiro (FIEgHESK)

4,

1960 Sarhii sen zengo no Mansha hakki no heiryoku ni tsuite 41 7
Rl DWW ABE DR fjiwo\uT (On the military strength of the Manchu
eight banners before and after the battle of Sarha). Rekishi kyoiku
TEE®# &), VIIL 11 (9-18).

1961 Shinsho no ko6shi ni kansuru ichi késatsu ¥%)0 B+ fid 5 —%&

- %2 (A study of the armed soldiers [uksin] of the early Ch'ing). Rekishi



1100

10.
11
12

13.

14.
15.

16.

17.

18.

"The Memoirs of the Toyo Bunko, 38, 1980

kyoiku, IX, 12 (45-55).

1962 Shinsho no késhi no mibun ni tsuite {HEIDOHELDEHHEDOWT
(On the status of the armed soldiers [uksin] of the early Ch'ing). Rekishi
kyoiku, X, 11 (56-62). ' '

1968 Shinsho no Tékai Hurka bu ni tsuite %0 RERER I OWT

(A study of the Hurha people in the Amur River region in the early
Ch'ing period). Béei daigakhko kiyo TBifkZpnE), VII (39-69).
1965 Hakki tstishi retsuden Ubahai ko  ABEBEFIME TREH] & (A
study of Ubahai’s biography in the Pa-ch‘i t‘ung-chih). Béei daigakko
kiyo, XI (81-95). o
1966 Manshii hakki kokusho niru no kenkyl W AERD =1 OWZ
(A study of the niru of the Manchu eight banners in the early Ch'ing
period). Béei daigakké kiyo, XIIT (29-64).

1966 Kangun hakki seiritsu no kenkya B AP ILOME (A study of
the establishment of the Chinese eight banners). Gunji shigaku I'EZHE
ey, VI (17-35).

1967 Shinsho nc Hachi 6 ni kansuru ichi kosatsu F# DAL T 5—
%% (A study of the Eight Princes in the early Ch'ing). Bdei daigakko
kiyo, XIV (63-81).

1967 Shinsho gisai ejen nempyd ko yE#E IL4EEEFEE (A study of the
chronological table of the giisai ejen in the early Ch'ing). Bée: daigakko
kiyo, XV (1-27).

1968  Shinsho niru ejen ko; jo: Temmei juichi-nen no kiroku ni tsuite,
do ge; Tenso roku-nen no kiroku ni tsuite {F# = v EE (L) —Ka+—F
DFEFRC OV T—, R (F)—RIFREDFEC OV T— (An investigation of
the nirui ejen in the early Ch‘ing; Part 1: on the record of the
eleventh year of T‘ien-ming, Part 2: on the record of the sixth year of
Tien-ts‘ung). Boei daigakké kiyo, XVI (109-143), XVII (81-112).
1969 Shinsho s6heikan ko {F##EEE# (An investigation of the Manchu
tsung-ping kuan in the early Ch'ing). Béei daigakké kiyo, XIX (471-
497).

1970 Shin no Taisdé no Ussuri-kd seitd ni tsuite FHFOKRFED W AV —LIE
2T (On Ching Trai-tsung’s subjugation of the Ussuri River).
Boei daigakké kiyo, XX (127-153).

1971 Hakki tsishi kibunshi Jokoki ko NMEBEESE [EEE # (An
investigation of the Bordered Yellow Banner section of the monograph
on cight banners in the Pa-ch‘i t‘ung-chih). Bédei daigakkd kiyo, XXII
(195-221).

1971 Shinsho bayara shinkd #E#)-S+ 5 %1% (A new investigation of the
bayara army in the early Ch'ing dynasty). Shigaku zasshi F5EEHEER),
LXXX, 4 (889-427).

1972 Shinsho no Kanjin no soheikan ni tsuite: hakki to ryokki no
soiten {HEH O BEA DREEF IO\ T—AME & #HE DO HEEE— (On the Chinese
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tsung-ping kuan in the early Ch'ing dynasty: the difference between
the Chinese eight banners and the Green Standard Army). Béei dai-
gakko kiyo, XXIV (199-210).

:1972. Shinsho no beki cooha ni tsuite FEHD E#@%LOL »C (On the
- Pai-ch’t army [beki cooha] of the early Ch'ing). YKTR, (13-24).
20.

- (On the question of which color was Prince ]ul Dorgon’s banner) Boéei

1973 Ei shinnoé Dorgon no rydki ni tsuite BETFLEEOEEI DT

daigakké kiyo, XXVI (203-222).

1974 Hakki tsashi Mansha kanki daijin nempy6 Johakki ko AjEEE
WMEEAE SR [EEK ] % (An investigation of the Bordered White
Banner section of the chronological table of the gisai ejen of the Pa-ch'
t‘ung-chih). Bdei daigakké kiyo, XXVIIL (127-142).

1975 Shinsho no Shiken koku ni tsuite ¥%JD FREICDOVT (On the
‘Dog-using nation’ in the early Ch'ing period). EKT, (1-18).

1975 'Tensd ku-nen senkan niru buntei ni kansuru shin kenkya Xig
NEHE = Vo BIT 5 HTH% (A new study of the distribute of delhetu
niru in the ninth year of T'ien-ts'ung). Bdei daigakko kiys, XXX (253—
271), XXXI (1-36). '

1977  Shinsho Seiranki kaiso shimatsu ko ¥ %) 1F 8 ek G 5k 2 (An in-
vestigation of the events in the reorganization of the Plain Blue Banner
in the early Ch'ing). EKR, (395-410).

1979 Ro Shin tairitsu no genry [BiEEHLOIEN] (Origin of the Sino-
Soviet opposition. [Initial conflicts between Ch‘ing and Russia in the
Amur River region in the seventeenth century]). This study includes
9 articles which the author published throughout his career. Tokyo:
Ko6yo shobo (202).

AOKI Tomitard (FAE AL

26.

27.

28.

29.

1935 . Manshishi sanké bunken mokuroku obun mokuroku M E R
EIURKH & « BRC Bk (Bibliography of reference works in European lan-
guages on Manchu history). RK, V, 2 (1-13).

1951  Shinché ga Naimoko Khalkha uyokuki jasag ni ataeta sassho
FEADBASEE AV ABEEY 5 7 IcH] 2 7o kg (The Ch'ing court’s patent
appointing the Inner Mongolian Khalkha Prince [jasaq] of the Right
Wing Banner). Kochi daigaku kenkyw hokoku, (Jimbun kagaku) [
SRBTEE], 1 (18-38). .

1951 Shinsho Naimoko Khalkha uyokuki jasaq ni- ataerareta sassho
BORNBEE A ~EEES + v 7 0l bR is (The early Ch'ing patent
appointing the Inner Mongolian Khalkha Prince [jasaq] of the Right
Wing Banner). WKaT, (3-18)..

1953 Junchi jasan-nen Naimoko Khalkha uyokuki jasaq Buniar ni
ataerareta chokusho JEBISEANZEE LA AFRES v+ 27, 7V ALKHEL
bivfciE (The imperial patent appointing Buntar of the Inner Mon-
golian Khalkha Prince [jasaq] of the Right Wing Banner in the
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thirteenth.year of Shun-chih).  Kochi daigaku gaku]utsu kenkyu hokoku
TEATK BB, 1L 21 (1), . o
EJIMA Toshio (ILiggk)

30. 1944 Mimmatsu Manshii ni-okeru gafan no sho keltal %Xﬁz‘)lll«.b‘"ﬁ‘
HH v v v OFEIRE (On the various forms of gaSan in Manchuria in the
late Ming period).. Shien Tsy), XXXII (1-35).

~ 31, 1949 Shinshoshi ni okeru ni san no mondai ni tsuite FEFHLICHRIT A
ZoREk T (Some questions in early Ch'ing history). Shien, XLII

S (111-128). .

.32, 1962 Mimmatsu Jochoku no chokod ni tsuite BFELEOHEXIT (On

L tribute by the Jurchen in the late Ming). STM, (489-518).

33. 1969 Tensd nenkan ni okeru Chosen no saihei ni tsuite KIBFERHICE
T o oW T (On the annual tribute to the Ch'ing dynasty by
Korea in the T‘ien-ts‘ung period). Shien, CI, (39——62).

‘ETO Toshio (fEEFIEK)

84. 1931 ‘Kenrya gyosei Seikeifu ni tsuite BZREMHEIS TERER] it C (On
Emperor Ch'ien-lung’s poem on Mukden Sheng-ching fu). MM, XII,
6 (98-105), 7 (49-60).

85. 1981 Kenryd gyosei Seikeifu ni tsuite. (Same as above.)) The Mukden
Library series, No. 1. - Mukden: Mukden Library, (19).

$6. 1933 Mambun chizu ni tsuite J#=CHE I ~T (On maps in the Man-

* chu language). Summary of - W. Fuchs’ article (No. 660). Manshi
‘ gakuho TSR], 11 (1-3).
FUJINO Akira (BE¥r )

37. 1985 Oshijin no Manshigo kenkyd Bk A OWMEERF7E (Research on

the Manchu language by Europeans). RK, V, 2 (293-298).
FUJIOKA Katsuji (BERIE=)

38. 1939 Mambun rét6 THizER) (Man-wen lao-tang). Offset printing
of manuscripts left by the late Dr. Fujioka. Translation only. Tokyo:
Iwanami, 3 vols.

GO Minoru (iL &)

39. 1937-39 Mambun Moko genryi ﬁjt%zﬁ()?[f (1) ~ (10) (Meng-ku yiian-
liu [Japanese translation of the Manchu version]). Zenrin kyékai chosa
geppo TEBHEFEHHI, LXV (1-20), LXVI (21-40), LXVII (41-59),
LXVIII (60-~75), LXIX (157-170), LXX (121-139), LXXI (131-151),

: LXXII (62-100), LXXIII (75-100), LXXX (83-111).

40. 1940 Moko genryn FEEHIEWI (Meng-ku yilan-liu, translated and an-
notated). This study provides the original texts in Chinese and Manchu,
along with a Japanese translation; annotation; index; and research on
the different editions of the text. Kyoto: Kobundg, (563).

41. 1964 Mokogo to Manshiigo to no goi no sokan ni tsuite: Erdeni-yin
tobci no Mékobun ManshGbun tekisuto no hikaku o toéshite mita ZEgy

BB LGS L OFEE DM 2\ T —Erdeni-yin Tobcl DOZEH - WM T
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F AL OEBE LB L THIc— (On the correlation between Mongol and
Manchu vocabularies, as seen through a comparison of the Mongol and
Manchu texts of the Erdeni-yin tobci). Okayama daigaku hobun gakubu
gakujutsu kiyo [TRILAEED: A BITEMIOE], XXI (68-52).
1967 Altai gengogaku to Gotai Shimbunkan: Manshigo Mokogo
Chagatai-Turkish no goi no sdkan ni tsuite 71 & 1 EHEL [REBHE
B —TEE, BHRE Fo X B F a7 BOBEROHEMICOWT— (Altaic
linguistics and the Wu-t‘i Ch‘ing-wen-chien, on the correlation between
the Manchu, Mongol, and Chagatai-Turkish vocabularies). - Okayama
daigaku hobun gakubu gakujutsu kiyo, XXV (88-80).
1969 Manshugo Mdkogo Chagatai-Turkish (Kaigo) no goi sokan kankei
ni tsuite: Gotai Shimbunkan o kiso ni shite FEWEE, ZHE, F+ 7 & 1
* F a7 5 (EF) OBRMMMRC OV T—ABECE L £ LT— (On
the correlation between the Manchu, Mongol and Chagatai-Turkish
[Uighur] vocabularies, based on the Wu-tt Ch‘ing-wen-chien). GK, LIV
(49-62). .
1969~70 Manshiigo Mokogo Chagataz Turkish (Kalgo) no goi no sékan
kankei ni tsuiter Gotai Shimbunkan o kiso ni shite.- (Above) Okayama
daigaku hobun gakubu gakujutsu kzyo XXIX (17-41), XXX (181—-202)

HANAWA Shiré (3 s )

45.

46.

1973 Shincho sempu: takuhon- kalsetsushu Fﬁﬁ)@ (A - s,
(An encyclopedia of Ch‘ing-dynasty coins. [Rubbings and explanations.])
Tokyo: Tokyo Shinchésen kurabu (clubd), (242).

1974 Yosei sempu: bunruisht FFEFESR (HHHE) ] (An encyclopedia of
Yung-cheng coins. [Classifications]). Tokyo: Tokyo Shinchésen kurabu
(club), (101). ' s

HANEDA Akira (4 )

47.

1954 Tungus sho go EHHEFEEE (b » v 7/ — AESEE) (The Tungus lan-
guages). Translation of J. Deny’s article (No. 680). Sekai ne.gengo
MtAROEEE], ed. by Izui Hisanosuke. Tokyo: -Asahi* shimbunsha,
(344-355). . : , o

HANEDA Toru (ME =)

48.

49.

50.

51.

1913 Gotai Shimbunkan 7557 (On the Wu-t‘i Ch ing-wen-chien).
Geibun T#E=x), 1V, 8 (110-120).

1934 Shiryo shushika toshite no Naitd hakushi HRELEFRLILTCOR
BEfEL (Dr. Naito as collector of historical materlals) Shinagaku [
&y, VII, 3 (526-532).

1936 Shimbunkan wage, Mango sampen kaisetsu f‘;fz%ﬂlﬁfﬁ . WEEEIR
B (Explication of the Japanese translation of the Chiing-wen-chien
and the Manchu glossary). TK, I, 6 (547-552).

1937  Manwa jiten F§iFIgEst] (Manchu-Japanese dictionary). This dic-
tionary is complled using materials from the Yii-chih tseng-ting Chéing-
wen-chien, Ch'ing-wen hui-shu, etc. The sources used are noted at the
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end of each word.. Kyoto, (vii, 478).

52. 1958 Haneda hakushi shigaku rombunshii; ge: gengo shiikyd hen [
miE BT E T (EER#HE) (Collected works on history by Dr.
Haneda, Vol. 2 [Language and religion]). The second volume includes
the above three articles. Kybto: Toyoshi kenkyukai, (2, 10, 688, b4,

o117, ERR 17).
HARADA Michiharu (JR EEIE/A)

53. 1943 Tungus sho hogen no kenkyd no tame no shlryo Vv — AFEH
S oWEDI-»DER (Materials for the study of Tungus dialects). Trans-
lation of W. Kotwicz’s article. (No. 921). SK, XV, 6 (18-35).

HATADA Takashi (JEH %)

54. 1935 Manshushi sankd bunken mokuroku: Sinabun mokuroku 5
BEVEVASE - I HS (Bibliography. of reference works in Chinese
on Manchu history). RK, V, 2 (67-70).

HATANO Taro (3% 5 KEB)

55. 1967-68 Keiin shiteisho Man Kan ken Hokaidanji: fu kaidai shikigo
koshaku, do fu shikigo koshaku saiho teiyé hoi FRFEIF55 B ERGER
RHRESENE, RN EERETHIREMH% (A photolithographed edition
of the P‘ang-hsich tuan-erh, a song book for sons and young brothers,
composed of intermixed Manchu and Chinese texts, with appended ex-
planatory notes, editorial commentary, and technical vocabulary: Same
as above, with editorial commentary and supplementary vocabulary and
summary). Yokohama shiritsu daigaku kiyo T%?%Fﬁﬁkgﬁ‘\ﬂgj, A-38
(164) (86, 26) A-42 (178) (43).
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57. 1935 Manshii ni okeru gengo kenkyld WwiiT % B W (Linguistic
research in Manchuria). Dorumen (Dolmen) [ ¥ 2 v ], IV, 4 (8312-316).
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[Hangeul] transcriptions). TG, XXXIII, 2. (223-244), XXXVI, 4 (475-
492).

1953 Hauer cho Man Doku ]1ten ni tsulte T Fﬁ%ﬁﬁj i)
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DML (Manchu texts in old documents [Nayoro monjo] preserved in
Sakhalin). Hoppo bunka kenkyw TtJizcibizel, III (179-196).
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dynasty). SR, XX, 3 (455-500), 4 (776-824).
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B+ %%% (Supplementary remarks on the date of re-copying of the
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TK, V, 3 (204-205).
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. 12 (2748, 13-81), XVI, 1 (47-64, 33-48), 2 (81111, 49-T6), 4 (39-53),

5 (6-32).
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Manchu version of the I-yii-lu). - SK, XVI, 2 (65-69), supplement: XVI,
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FREARZEH], XXII (109-123).
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Han .Cheongmungam). CG, XII (21-58).

1959 MangoI.J on ko HE U BE (An investigation of the sound ‘U’

in Manchu). Tohogaku kiyo THRFFEfEE], 1 (17-52).
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mondai WHBEHRFEFO=ROVWT—%D e —<=EZEOME— (On some
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romanization). ibid., (53-66).

1959 Mambun r6td no mokuji #H3CEM D B¥k (Table of contents of the
Man-wen lao-tang). 1ibid., (67-88).

1959 Mambun roté no jishd nenji i EEOESFER (The date of the
re-copying of the Man-wen lao-tang). ibid., (89-93). :
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2T (On the Original documents in Manchu [now called the Chiu
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(Photographic Supplement to the chapters on T ai-tsung of the Man-wen
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1959 Mambun r6t6 Kenryd fucht yakkai e E R TEEMAE (Trans-
lation and explanation of Ch'ien-lung annotations of the Man-wen lao-
tang). ibid., (104-219).
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W EHM - BETSEEFRENEEET| (Index to the Atlas of the area of
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1959-61 Temmei kengen k6 KAEILH (An investigation of the es-
tablishment of the T'‘ien-ming reign period). CG, XIV (599-621), sup-
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1960 Mambun Bu kotei jitsuroku no genten R EF EEEDFH (The
original manuscript of the Manchu-language Veritable records of Em-
peror Wu). Tozai gakujutsu kenkyijo ronsd TERFEEMAEITHREE], XL
(1-27, 1 plate).

1961 Manju koku ko6, Manju E# (On the name Manju gurun [Man-
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chu nation]). Tsukamoto hakushi-shoju kinen bukkyé shigaku ronshit
FE AL EA MR BRIl Kyoto, (63-78). |

1961 Soki ni tsuite, soki &2\C (On the word soki). CG, XX (129-
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1961 - Ningguta ko, Ningguta % (On the word Ningguta). CG, XXI-
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can: on the interchangeability of the ‘m’ and ‘n” sounds in Manchu).
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DA & Wi (The Manchu wooden tablets of the third year of
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1964  Kocht Iikiroku TR (Tuliten’s I-yii-lu, revised and anno-
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1967 Mambun Bu koétei jitsuroku no genten JarabE 7 &k o F 4 (The
original manuscript of the Manchu-language Veritable records of Em-
peror Wu). ibid., (274-290).
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1967 Mambun Bu kotei jitsuroku no genten WX R EHESHOFIM (The
original manuscript of the Manchu-language Veritable records of Em-
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1969 Kyt Shingo yakkai #5#E#M (The Chiu-Ching-yii [The glossary
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1969-72 Manju zakki, Manju $§i¢ (Miscellaneous notes on Manchu).
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" [Tamura Jitsuzo— No. 341] :
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130. 1977 Manju kokka no shakaj kozo ni tsuite: Temmei ki o chishin
toshite < v & - BF OfitEHEEr oW T—Re#H%H0 & L T— (On the so-
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Shiso Tsapdy, II (1-17).

183. 1962 Shinsho no shakai: sono jokyo mondai o megutte YE#ORLE—%
DIRERIE A & » T— (Manchu society in the early Ch‘ing period: on
the question of urban life). OKS, (247-262).

184. 1964 Shinsho no irgen: tokuni Temmei ki o chishin toshite FHID A

ni v (Irgen) —Ec Kap#ie b & LC— (Irgen in the early Ch‘ing, main-
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144. 1934 Mammoé gengo no keitd WZSEORHK (The genealogy of the
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of Yiian Ch'ung-huan). Sundai shigaku [ERZEHE), XII (113-118).
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oyasato kenkyiijo kenkyn hokoku TREAE: X LHEFRFHEHE) 1
(39-124), II (33-117).
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174. 1941 Gengo j6 yori mita Chosen Manshii no kankei 55 |-k » B
i, WNoORR (The relationship between Korea and Manchuria, as seen
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TV BRI 05 1 B 2 WA AR 0 — 4 2 — EVME RS B OV N5 0 HLERTR 98 0 — i
— (Special characteristics of the Manchu language in the Hei-ho region
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t&. WKoT, (883-896).

186. 1962 Shinsho Seikei no kyiden H#BEEOER (The Mukden Palace

~in the early Ch'ing dynasty). Nippon daigaku jimbun kagaku kenkyiijo
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scriptions on Ch'ing-dynasty coins). Kaher [&¥), XCIV (1-3).

MITAMURA Taisuke (SHFNZEL))

199.

1935-836 Temmei kengen no nenji ni tsuite: Taiso Mambun r6td no
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1955 Mambun Taiso r6td6 to Manshii jitsuroku to no taiké narabini
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KIEHIC>\T (On the recently obtained Manchu-language Veritable
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1962 Mambun Taiso r6td to Shin Taiso jitsuroku to no taikd. (Same
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dhist Tripitaka in Manchu, Mongol and Tibetan). Pitaka [v % %,
101, 5 (4-24).

MOMOSE Hiromu (598 BL)

222. 1935 Manshishi sanké bunken mokuroku: hébun mokuroku. B. Rom-
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1907 Nippon Mansht kotst ryakusetsu B ARWINAC R (Historical
outline of relations between Japan and Manchuria). Eizan koenshi
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Manchu in the Tokugawa period). T0yo bunkashi kenkyi THREESE
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1914 Chésen ni okeru Nichi Kan Man Mogo jisho B} 5 F EWR
gz (Dictionaries of Japanese, Chinese, Manchu, and Mongolian in
Korea). Chosen oyobi Manshi FENRE R pEM g, LXXXII, (40-46).

1914 Chésen ni okeru Nichi Kan Man Mégo dokuhon E¥EIcii> % H
P - BEEEE A (Primers of Japanese, Chinese, Manchu, and Mon-
golian in Korea). TG, 1V, 2 (244-266).

1917-18 Chosen ni okeru Moko oyobi Manshigogaku HifICi; 55
HROFMEE (Study of the Mongol and Manchu languages in Korea).
Téa no hikari FEEZY], XII, 11 (34-39), XIIIL, 4 (44-49).

1920 Chosengogakushi FeeesE&s ] (History of studies of the Korean
language). Seoul, (2, 9, 391).

VI, The study of the Manchu language (314-338).

1940 Zotei Chosengogakushi THFTEIREREE ] (History of studies of the
Korean language, revised and enlarged). Tokyo, (2, 16, 677, 51).

VI, The study of the Manchu language, (606—634).

OGYU Sorai (FK£1H%E)

257.

1974 Mambun k6 Fisc#) (A study of the Manchu script). Facsimiles
of a manuscript dating from the Tokugawa period. Ogy@ Sorai zenshi
FEktefAsesd] 2. Tokyo: Misuzu shobo, (697-726).

OKADA Hidehiro (i 5L)

258.

259.

1972 Shin no Taisd shiritsu no jijo HOKEMILOERFE (The events of
Ch‘ing T‘ai-tsung’s enthronement). YKTR, (81-91).

1979 Kokitei no tegami TREERFF O FHI (Letters of the K'ang-hsi Em-
peror). This work includes translation of Manchu edicts of the K'ang-hsi
Emperor to the Crown Prince in the Kung-chung tang K'ang-hsi ch‘ao
tsou-che = iEEEEEEIZE. Tokyo: Chiao koéronsha (199, 1 map).

OMACHI Tokuzé' (kRI4E=)



A Bibliography of Works on the Manchu and Sibo Languages 121

960. 1967 Manshiizoku no.shakai soshiki TEEWIEOTTEEM] (Social organi-
zation of the Manchus). Translation of S. M. Shirokogoroff’s study
(No. 840). [Toda Shigeki] Tokyo: Toko shoin (3, 3, 5, 4, 283, 1 plate).

OSADA Natsuki (FHE )

261. 1949 Manshiigo to Joshingo W zE & & E#E (The Manchu and Jurchen
languages). Kobe gengogakhkai ho MEEEEgwHl, I (1-5).

262. 1968 Manshi shamanism to Kamo no saishi: Tamayorihime, Tama-
yorihiko to S@jin saishi 6cho > + —~ =X A LEROLKIL—EKIE - E
RE L 2%l ES (Manchu shamanism and Kamo ritual: Tamayori-
hime, Tamayorihiko and the theocratic reign of SGjin). Gaikokugaku
shirys [4FEIEBZEL], XX (170-188).

OSHIBUCHI Hajime (¥ —)

263. 1926-87 Ryo6yo lama-fun hibun no kaisetsu #EZH MEB T OER (An
explanation of the tomb inscription of the Lama in Liao- yang) Naito
hakushi kanreki shukuga shinagaku ronso [ABEELEBEILE e,
(ed. by Haneda Tbru). Kyoto: Kébundo, (327-371, 3 plates), supple-
mentary corrections: SR, XXII, 4 (724-729).

264. 1928 Shinsho ni okeru Shin Sen kankei to Sandento no hibun FE®ICR
V5 EEEBRGR L S HEOMAL (Sino-Korean relations in the early Ch'ing
period and the Samjeondo stone inscription). SR, XIII, 1~4 (14-29,
194-202, 371-394, 554-571).

265. 1932 Surhaci no shi: Shinsho naifun no hitokoma £FEMEEDE—iEFIA

: # @ —fi— (The death of Surhaci: on the troubles in the Imperial family
in the early Ch'ing). SR, XVII, 3 (377-400).

266. 1933 Beile Sangian no Go Sankei ni ataeshi tegami ni tsuite BH)9E
OR=EHE s LFEReEvT (On the beile éangEan’s letter directed to
Wu San-kuei). SGK, IV, 3 (892-428).

267. 1983 Cuyen no shi ni tsuite: Mambun rot6 kenkyid no hitokoma #%3€
DI T—WSL EER D —fii— (On the death of Cuyen: a chapter
in the study of the Man-wen lao-tang). SR, XVIIIL, 2 (263-298).

268. 1934 Peipin Hoéten kokyd shozd no Moko genryl ni tsuite JLFEHER

’ WERROSHERICEEVT (On the Meng-ku yiian-liu held in the Palace
Museums in Peiping and Mukden). SR, XIX, 4 (738-755).

269. 1985 Shin Taiso shoki ni okeru Moéko to no kankei no ichimenkan
BARGHcRT 22 E L oGBo—EE (A phase of Ch'ing Tai-tsu’s
early relations with Mongolia). MM, XVI, 9 (144-155).

270. 1985 Shin Taiso no shichisd nokon ni tsuite ¥ARFHO-LFERICEET
(On the ‘Seven great complaints’ of Ch'ing T‘ai-tsu). [Toda Shigeki]
SGK, VI, 3 (402-114).

9271. 1935 Zoho Manshii shashincho TR ENG] (Enlarged photo-
graphic album of Manchuria). Kyoto, (180 plates). .

972. 1986 Tabi no shikaku D W# (A journey’s harvest). - TK, I, 3 (238-
239). '



122

273.

274.

275.

276.

271.

278.

279.

280.

281.

282.

283.

284,

286.

The Memoirs of the Toyo Bunko, 38, 1980

1936 Liydan kan no shoshin ni tsuite BEFFOEERET (On the
letters of Liydan khan). [Toda Shigeki] SGK, VII, 3 (372-399), VIII,
1 (21-49).

1936 Shinsho no bai niyalma ni tsuite ¥EFD bai niyalma (H&) gt
T (On bai niyalma in the early Ch'ing). TK, I, 6 (533-546).

1937 Mambun rot6 hobun yakuko isrErgsswaems (Draft Japanese
translation of parts of the Man-wen lao-tang). [Toda Shigeki] SGK, IX,
I (119-127).

1938 Shinsho kichi ni kansuru Mambun r6td no kiji o ied 3
ICERDFLE (Records concerning Manchu banner lands in the early
Ch'ing in the Man-wen lao-tang). SR, XXIII, 1 (1-22), 2 (295-319).

1938 Shinsho bayara k& {E#BFM% (An investigation of the bayara
army in the early Ch'ing dynasty). Inaba hakushi kanreki kinen Man
Senshi ronso IFEEBLBBLAWMLRIEL Scoul, (217-268).

1988 Manshiigo to moji, Manshii bungaku |8 & % - WS E (The
Manchu language and script and Manchu literature). TGy bunkashi
tatker THRPESLH AR, VI, (Shindai no Ajia). Tokyo: Seibundé shin-
kosha, (128-147).

1938  Shinsho no hachi giusai ejen ni tsuite: Shinsho hakki kenkyi no
hitokoma o AE LRI\ T—HWAEHEO—#— (On the eight
gusai ejen in the early Ching: a chapter in the study of the eight banner
system in the early Ch'ing). YKT, (197-302).

1939 Ry6yd no ichinichi #ED—H (A day in Liao-yang). SGK, XI,
1 (77-93, 2 plates), 2 (210-219).

1939  JuSen no ichi késatsu & . v p—FEE (A study of juen). [Toda
Shigeki] TK, V, 1 (1-20). :

1939 Manshigo WyNEE (The Manchu language). Ajia mondai kéza
I'7 v 7HEEE] 8. Tokyo: Ségensha, (425-448).

1941 Jafiyan-san ko R#ELU4T (Travel to Jaifiyan [Chieh-fan] mountain).
KS, (551-568).

1943  Manshi hiki k6 THEMREEEE] (Study of stone inscriptions in Man-
churia). I, Tomb inscription of Dahai Baksi (1-49). II, Tomb inscrip-
tion of the Lama in Liao-yang (50-130). III, Inscription of the Yellow
Temple (Huang-ssu) (181-189). This work includes transliteration of
the Manchu texts and interlinear translation. Tokyo: Meguro shoten
(11, 189, 2 plates). .

1944 Ra shi shozd no schon nikkits ni tsuite: Nuruhachi jitsuroku
kaishti katei no ichi kéhon no kenkyt BICETROEA B St vt —1%
AR BSHBBEBRO —FA O (On the manuscript daily records col-
lected by Mr. Lo: a study of the Nurhaci’s draft Veritable records in the

" process of revision). [Toda Shigeki] Manshii gakuhé THyESR), VIII-

IX (1-44).
1948 Shincho zenki shakai zakko SRR ek (Miscellaneous in-



288.

289.

290.

291.

292.

293.

294.
295.
296.

297.

298.

A Bibliography of Works on the Manchu and Sibo Languages 123

vestigations of Manchu society in the early Ch'ing). Téyé no shakai
FsErEofitgr], Tokyo: Meguro shoten (257-349).

1950 Shin Taiso jidai keisei ko # KR E# (Investigation of crimi-
nal law in the time of Ch‘ing T‘ai-tsung). HST, (321-352).

1951 Shin Tais6 jidai keisei ko ¥ AFEEFAME% (Investigation of crimi-
nal law in the time of Ch‘ing T‘ai-tsung). JK, II, 11 (895-926).

1954  Junchi nenkan t6 no kenkyi: Manshii no ninjin ni tsuite JE¥E
ERREDRE—FM D At C— (A study of the Shun-chih-period re-
cords: on Manchurian ginseng). SGK, LIV (1-12).

1955 Shinsho Mansh@i no tensambutsu ni tsuite: Junchi nenkan td ni
mieru mono HHEWMOKEHCH W T—THEBEEHE CRx % b o0o—
(Natural products in Manchuria in the early Ch'ing period, items seen
in the Shun-chih-period records). Hisutoria (Historia) Te 2 + v 7, XII
(24-35).

1955 Tei shinnd gitei Abtai-Nakéu zai [Tei shinnd no 4biai-Nakéu no
tsumi o giteisuru no] s6 ni tsuite AT RER RS HEZR T (On
the Prince Cheng’s memorial to the Throne on his presumption of Abtai-
Nakéu's guilt). JK, VI, 9 (1-13).

1957 Age Dorgon ka Ajige Age ka: Shinsho sh6gé mondai no hitokoma
PO 4% 45 BB 23 s P B I BT 48 s = TR WDABSRRARE O —# = (Age Dorgon or Ajige
Age: on the question of titles in the early Ch'ing dynasty). Takigawa
hakushi kanreki kinen rombunshii, (ichi, Toyoshi) THE)IEB--RER &R
34k, Ueda, (87-108).

1958 Shinsho ni okeru Shinshitsu na1£un ni kansuru kenkyi: tokuni
Taisd o chushin toshite FEHNTHR B HEAMCH T 2R RF L PO
& LT— (A study of troubles in the Imperial family in the early Ch'ing,
mainly on T ai-tsung). T6zai gakujutsu kenkydjo ronso [HRVEEMHIZE
Framsg)], XXVIL (1-24).

1960 Shinsho Taiso jidai no beile ni kansuru ichi kaishaku {F#IRMHR
Ko BN % —# B (An explanation of beile under Tai-tsu in the
early Ching). SGK, LXXVII-LXXVIII-LXXIX (481-492).

1960 Shinsho Taiso jidai no taiji ni kansuru kenkyd {HEIATHEAD
(&%) i+ 5% (A study of taiji under T'ai-tsu in the early Ch'ing).
Mikkyo bunka TE#0b), XLVII-XLIX-L (19-30).

1961 Shinsho kichi ko H#E##% (An investigation of Manchu banner
lands in the early Ch'ing period). Yuiboku shakaishi tankyd TEROLE
sBgEgel, X (1-22).

1964-65 Mambun rotd ni yoru Seikei yozu no rekishi chiriteki kenkyit
W & s REREE O BT wEHIe (Historical-geographical research
on the Sheng-ching yi-t‘u [Atlas of the Mukden regioh] based on the
Man-wen lao-tang). Yuboku shakaishi tankyn, XXV (1-16), XXVIII (1-
35), XXIX (1-81).

1964 Shinsho kichi k6. (Same as above) Nairiku Ajiashi ronshi [pijEE



124 The Memoirs of the Toyo Bunko, 38, 1980

778w E]. Tokyo: Nairiku Ajia shigakkai, (232-253).

299. 1965 Mambun Manshi jitsuroku ni mieru Manshizoku no ten to chi
e no sithai: abka, na, ba no go o tsujite MFCHEINESR] w R 2N ED
R EHi~DEF—abka-na-ba DFE#HEL T— (The Manchu people’s wor-
ship of heaven and earth as seen in the terms abka, na and ba in the
Manchu text of the Man-chou shih-lu). TH, XXXI (1-14).

300. 1965 Shinsho no tuhere weile hoko Fwo [LBEE | w2 (Supple-
mentary investigation of tuhere weile in the early Ch'ing). Kdébe yamate
joshi tanki daigaku kiyo [P ILF 4 FEIASIE), VI (1-8).

301. 1965 Konan 6 to Mambun rotd ¥4 & #icE#% (Prof. Konan and the
Man-wen lao-tang). KG, (43-45).

802. 1966 Shinsho Manshiizoku no tenchi no sithai to sono saishi ni tsuite:
Mambun 16t5 o tsGjite EFIHIINIE O FKH D £5F L £ LB T—HR
EiE%BL T— (On the Manchu people’s worship of heaven and earth
and its rituals in the early Ch‘ing, based on the Man-wen lao-tang).
Kobe yamate joshi tanki daigaku kiys, IX (1-8).

303. 1967 Mambun r6td Taisoki ni mieru Manshiizoku no tenchi ni taisuru
shisd ni tsuite: tokuni abka, na, ba no san go o taishod toshite [z LR
KAL) @Rz % Wik o R B4 5 BB C—451c abka-na.ba 0=
Fa¥g & LC— (On the Manchu people’s idea of heaven and earth as
seen in the chapters on T‘ai-tsu in the Man-wen lao-tang: particularly
concerning the three terms abka, na and ba). TH, XXXIII (1-14).

304. 1968 Mambun r6t6 Taisoki ni mieru Manshitizoku no tenchi no sihai
ni tsuite: tokuni abka, na, ba no san go o tshjite MHFTEEATIRI TR
2 BWHI R DK D LFRCHE C—4Fic abka-na-ba O=FEHELC— (On
the Manchu people’s worship of heaven and earth as seen in the chapters
on T‘ai-tsung in the Man-wen lao-tang: in particular through the three
terms abka, na and ba). TH, XXXV (98-112).

305. 1970 Shoki Manshazoku no fishii zakké: tokuni mizu to hi ni kanshite
KRR I D BB HEE — ek & KB L T (Miscellaneous investigations of
the customs of the Manchu people in the early Ch‘ing, particularly re-
lating to water and fire). TH, XXXIX (103-118).

306. 1971-73 Mambun rét6 ni yoru kenkyd no hitokoma, dé zokuhen:
tokuni Manshd minzoku no shii fashii no ippan WX EEIT X 3RO —
W, F SRR [WINRE O BIEEE O —BE) (A chapter in the study of
the Man-wen lao-tang. Part 2: in particular on an outline of the thought
and customs of the Manchu people). TH, XLII (114-126), XLV (74-85).

OTA Tatsuo (KHERx)

307. 1963 Shindai bungaku ni mieru Manshtigo R B % 2 EHE
(Manchu words in the popular literature of the Ch'ing period). Nippon
chigokugakkai ho THAFEEGH), XV (197-205).

808. 1965 Kimpeibai o daizai to shita Man Kango heiys no zokkyoku

- Shokanzu ni tsuite $HEMFLEM & Uil - MESAORE ETED ©wol



A Bibliography of Works on the Manchu and Sibo Languages 125

T (On the inter-mixing of Chinese and Manchu in the folk-song Sheng-
kuan t‘u based on a chapter of the novel Chin-p‘ing-mei). Minshin
bungaku gengo kenkyikai kaiho THBESEWRFEGEH), VI (1-12).

309. 1970-72 Shogaku no gohd to goi (NVEE) DFEEk LFE%E (The grammar
and vocabulary of the Hsiac-0). Kobe gaidai ronsé [igFs Kl
XXI, 3 (5-18), XXIII, 3 (47-62).

310. 1973 Shakai shosetsu Pekin no gohd to goi fit@&/NgR FALm) D Ew L E
(The grammar and vocabulary of the social novel Peking). Koébe gaidai
ronsé, XXIV, 3 (1-18).

311. 1974 Jijo eijuden no gengo FR#%FEHEME] ©FFE (The language of the
novel Erh-nil ying-hsiung chuan). Nippon chigokugakkai hé, XXVI
(141-156).

312. 1976 Manshibungaku ko T E%] (Investigation of Manchu liter-
ature). I, Introduction to Manchu popular literature (1-31). IIL, The
Erh-nii ying-hsiung chuan and its author (35-64). III, Bannermen as
seen in the Erh-nii ying-hsiung chuan (65-85). IV, The language of
bannermen (87-95). Kobe: Kobe City University of Foreign studies,
(iii, 95).

RIKUSENSHI KENKYU FUKYUKAI (eI R E)

813. 1968 Min to Shin no kessen [HL¥opiEkl] (The decisive battle be-
tween the Ming and Ching). This work deals with the battle of
Sarht, based on information in the Man-wen lao-tang. Tokyo: Hara
shobd (16, 218, 8 maps).

SAKAGUCHI Kazuo (3 1 #i)

314. 1942 Shina Manshugakusha Zakharov 5535 « Fap&E ¥ ~= 7 (A sinolo-

 gist and Manchu scholar Zakharov). MM, XXIII, 7 (99-109).

SAKAI Mamoru (3 )

815. 1951 Shin Taiso no Ryotd hatten {FAMEOEFREE (Ching T'ai-tsu’s
expansion into Liao-tung). SGK, XLV (59-63).

816. 1953 Shinsho no shogyd shihon FH#)DOEi%EE A (Commercial capitalists
in the early Ching). SGK, LI (40-48).

817. 1955 Kanji ni arawareta Kin Shin ry6jidai no Manshiigo on no hikaku
kenkyt BEFICHbNI-SFERHROWMMES O LBH%E (A comparative
study of Manchu phonetics in the Chin and Ch‘ing periods as revealed
in Chinese characters). Sekaishi kenkyn TH:FEFZE], X (27-34).

818. 1959 Shindai Manshaigo on ni arawareta Mokogo on no eikyd {HAH
WEEBCHE LI -EHESTOFE (The influence of Mongol phonetics re-
vealed in Ch'ing-period Manchu phonetics). Kumamoto shigaku TREAR
HE], XVII (39-42).

SAKATA Koézen (B HY:4)

319. 1937 Kan Man M6 Z56 shitai gappeki Daizd zenju sakuin PEWEZERIIUEE
HFEXBEURG| (Index to the Parallel Chinese-Manchu-Mongol-Tibetan
complete incantations of the Buddhist Tripitaka). Mikkyo kenkyd



126 The Memoirs of the Toyo Bunko, 38, 1980

Fa#tse), LXII (81-107).

SATO Fumihiko (EEEXILE)

320. 1987 Manshii ni okeru Shinché shoki no Manshaji hi W RT 5
BIE A O WM TR (Manchusscript stone inscriptions of the early Ch'ing
period in Manchuria). Manshi shigaku THNHE], I, 1 (52-b4).

SATO Hisashi (£ &)

[Tamura Jitsuzo— No. 341]

SHIBA Sakuo (58 Z=/L5)

321. 1985 Manshiishi sanké bunken mokuroku: hébun mokuroku. A. chosho
mokuroku FEYHE REAEEE - Bk A, 32 A4k (Bibliography of re-
ference works in Japanese on Manchu history. A. Titles). RK, V, 2
(14-35).

SHIBATA Takeshi ($¢H =)

822. 1947 Manshiji tenji shian WWF#ETR%E (Private plan for the trans-
literation of the Manchu script). Tdyégo kenkyi, IT (23-27).

SHIKIMORI Tomiji (R5FEF)

823. 1935 Manshiishi sankd bunken mokuroku: Shiryd mokuroku HEE
RETE S - B HE (Bibliography of reference works on Manchu his-
tory: historical resources). RK, V, 2 (71-97).

SHIMADA Yoshimi' (&H #F)

324, 1941 Sibe Giwalca buzoku ko §fh - HEEWE#E (Investigation of the
Sibe and Guwalca peoples). Manshii gakuho M esRy, VI (1-23).

825. 1944 Shinsho Sahaliyan bu ko FHEEEREIE (Investigation of the
Sahaliyan people in the early Ch'ing period). Mansh@ gakuho, VIII-IX
(45-61).

SHIMMURA Izuru (%t H)

326. 1914 Takahashi Kageyasu no Manshiigogaku BBEREOWWEE (Ta-
kahashi Kageyasu’s studies of the Manchu language). Geibun TE3J,
V, 6 (569-591).

327. 1914 Manshtgogaku shiryd hoi FHFEZHk#HE (Supplementary ma-
terials on Manchu studies in the Tokugawa period). Geibun, V, 7 (76-
80).

828. 1917 Nagasaki Karatsiji no Manshiigogaku R IGHEHE O WIFEE (Naga-
saki Chinese interpreters’ studies of the Manchu language). Geibun,
VIII, 11 (1061-1068).

829. 1918 Chosen Shiyakuin Nichi Man Moégogakusho dankan kaisetsu
fETIEER: A SR BB SR (Explanation of surviving fragments of the
Korean Translation Academy’s books compiled for the study of the
Japanese, Manchu and Mongol languages). Geibun, IX, 8 (762-772).

880. 1927 Toho gengoshi soko THGEEX#E] (Collected investigations
of the history of the languages of the East). The relevant parts are on
pp- 31-106 which includes the following article in addition to the above
ones. Hompé Manshiigogaku shiryd danpen: furoku Meiji izen Manshi-



331.

A Bibliography of Works on the Manchu and Sibo Languages 127

gogakusho kammei mokuroku ZRFTWPNEELERIET - BHERIE A LI AT
FEEEEA RS (Fragmentary materials on the studies of the Manchu
language in Japan: Appendix, concise bibliography of books on the
Manchu language written before the Meiji period). Tokyo: Iwanami,
(2, 4, 754, 3 plates).

1944 Shimmura Izuru senshii, san [HRTHSEEE] 3 (Selected works of
Shimmura Izuru). The third volume contains all the above-mentioned
articles. Kyoto: Yotokusha.

SHOGAITO Masahiro (H:ig MIEEL)

332.

1979 Gotai shimbunkan jahachi seiki shin Uighur go no seikaku ni
tsuite TAEBBTESCEE] ISHATHT 7 1 7 L FEOMBICOWT (On the character-
istics of the eighteenth-century New Uighur language in the Wu-t
Ching-wen-chien). GK, LXXV (31-53).

SUDO Yoshiyuki (F#E%Z)

333.

334.

335.

336.

337.

1941 Shinché no nyikan mae ni okeru kichi no hatten katel ¥EE{oD
ABRRTC N B E 0 BEEIEEE  (The process of development of Ch'ing
banner lands before the conquest). T06ho gakuhé (Tokyo), [HFFEH],
X1, 2 (131-194).

1942 Shinché shoki ni okeru t6ja to sono kigen: tokuni t6ji kichi o
chishin toshite FHEIFHEAICINT 57 & HoBR—BBFTE AR L E L
T— (T"ou-ch‘ung, a social practice prevalent in the early Ch'ing period
and its origins: mainly on T ‘ou-ch‘ung banner lands). Toho gakuhd,
(Tokyo), XIII, 2 (233-255), 3 (363-447).

1944 Shindai Manshi tochi seisaku no kenkyi: tokuni kichi seisakw o
chiishin toshite TiE MM EIBOR DI E—EC BEEBOE 2 D & LT—] (A
study of land policy in Manchuria in the Ch‘ing dynasty, mainly on ad-
ministrative policy towards the banner lands). Tokyo: Kawade shobd
(3, 6, 6, 495, 15, 2 maps).

I, Development of Ch'ing banner lands before the conquest (33-129).
II, The Ching land policy in the Mukden region (131-300).

111, The Ch'ing land policy in the Kirin and Heilungkiang regions
(301-414).

1948  Shinsho ni okeru kenchi to kichi jory6 to no kankei: tokuni Kiho
kichi o chiishin toshite FE¥NCHRT % B & EHMEE & ©FRGR— IS iR
%l & LC— (On the relationship between officially enclosed lands
[ch‘iian-ti] and the rope measure of banner lands in the early Ch‘ing,
mainly on banner lands in the environs of the capital). T6y6 nogyo
keizaishi kenkyn THPEEIERESHI] (Ono Takeo hakushi kanreki
kinen rombunshi). Tokyo, (101-123).

1972 Shindai Higashi Afiashi kenkyd ¥R 7 2 7 R (Studies on
the history of East Asia in the Ch‘ing period). Collected works. Ch. I
and II, the same as the above articles (No. 334 and 336). Ch. VI, On
the village system of Manchu eight banners in the early Ch‘ing period



128 The Memoirs of the Toyo Bunko, 38, 1980

(849-418). Tokyo: Nippon gakujutsu shinkokai (3, 8, 716, 3, 3 plates).

TAGUCHI Minoru (HB #)

388. 1938 Furansu ni okeru Manshil kenkyd 7 3 v A & % W% (Man-
chu studies in France). MM, XIV, 10 (79-86), 11 (130-145).

TAKAHASHI Kazuji (B#—2)

$39. 1940 Mambun shiin: mikensho zakki. JizcsgEE—K REMSE— (4 Man-
chu glossary: miscellaneous notes on unknown books). Shisho geppo
Mg ARy, LIV (19-22).

TAKAHASHI Kageyasu (EfERR)

840. 1918 Manji zuihitsu TWH=FBEZE] (An essay on the Manchu script).
Tokyo: Chinsho dokokai.

TAMURA Jitsuzd (HFEE)

841. 1966—68 Gotai Shimbunkan yakkai THEEFECEZM) (Wu-t1 Chiing-
wen-chien, translated and explained). Vol. 1 contains the romanized
text in Manchu, Tibetan, Mongol and Uighur; the Chinese text; with
Japanese translation based on the Yii-chih tseng-ting Ching-wen-chien.
Vol. 2, indices. [Imanishi Shunji, Saté Hisashi] Kyoto: Kyoto University,
2 vols.

TANAKA Hiromi (HFFZED)

842. 1968 Gasa ko [EIU# (An investigation of gisa). Shikan [5#8L,
LXXVIIL (57-71).

TANAKA Katsumi (HHRED)

943. 1956 Shinsho no dorei {F#I D&k (Slavery in the early Ch'ing).. Tezu-
kayama gakuin tanki daigaku kenkyli nempo T iz L S i K B 5o
i, IV (1-19).
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of studies of the Manchu language). Atomi gakuen kiyo o BRI,
1 (85-94).

1955 Manshiigo bungo keitairon FiNEEF e (On the morphemics
of written Manchu). Sekai gengo gaisetsu, ge, THREZWHR(T)I To-
kyo: Kenkyusha, (489-536).

1960 Manshiigo kiso goi: ichi, jintai hen WiMWFEZEHESR I AR (Lexi-
con of basic Manchu: I, the human body). GK, XXXVII (25-44).
1961 Manshigogaku e no ni san no kiyo: Uehara Hisashi cho Mambun
Manshat jitsuroku no kenkyi o chishin toshite FEMEE~0= - Z0F
B— LEAE TR E&OWRE] 22 LT (Some contributions to
Manchu philology: mainly on 4 linguistic study of the Manchu text of
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Chapter II: Chinese and Korean
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485. 1939 Ku-kung Wen-hsien-kuan so-ts‘ang chih Ch‘ing-tai wai-chiao shih-
liao HUE SCEREEFTIUZ WA 4h 2 588} (Historical materials concerning foreign
relations in the Ch'ing period held in the Department of Historical
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Manchu reader). Baazusocrtox, (158).

908. 1913 Ouepx usyyeHus MaHbWIKYPCKOro sibika B Kurae. (MBM. XXXII, 3).

(Essay on the study of the Manchu language in China). BaaausocTok,
B 2-X 4acTHX.

'PMBHWH, Baazumup Cepreesuu
[Tunapesckuii, Pyaxepo Cepreesud—sNo. 902]

YKEJIOXOBLIEBA, E. ¢.

909. 1960 Marepuans MecTHBIX yupexaenuii CeBepc-BocTounoro Kurass XVII-
XIX BB. B «MaHBWKYPCKOM apXuBes. (Materials from the Manchu Ar-
chives on the local institutions of north-east China in the seventeenth
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Foreign Affairs, collegiate assessors, P. Kamenskij and S. Lipovtsov.
[/TunoBuos, Crenan Bacunbepny] Canxr-IleTep6ypr.

919. 1821 *OrpeiBox u3 kuury «Tafi-mnan, uam 3epuano KATalncKux llOﬁpOJIeTEJIeH
u nopokos». (Extract from T ai-shang [Kan-ying p‘ien], or the Mirror
of Chinese virtues and vices) 2Kypnan [lemapramenta HapOJHOIO IIPOC-
pemenusi, 1821, 3.

KOHAKOB, A.TIL

920. 1947 Manuxypuctuka B Poccun 1 8 CCCP.  (Manchu study in Imperial
Russia and in the Soviet Union). MAH. Ota. aur-psl 4 A3bIKa, VI
(417-424).

KOTBUY, B. JI.

921. 1909 Marepuansl IJs H3yYeHust TYHrycckux Hapeuun. (Materials for the
study of Tungus dialects) »Kusasa crapusa, XVIII (206-218).

922. 1920 Mannxypckas gurepatypa. (Manchu literature). Bcemupnas -
tepatypa. Jlureparypa Bocroxa, II, IlerepGypr, (116-127).

928. 1920 Manwxypckut Gorn. (Manchu archives). Asmarckmii mysedt Poc-
cufickoii Axazemun Hayk, 1818-1918. Kparkas namarka, [TerepGypr, (66-68).

KIOHEP, Huxonati Bacuabesuy

924. 1946 *Kopelickue IMTEpATYpHBE NAMATHUKH M MaHbUWAKYDCKHE aDXHUBHBIE
NOKyMeHTH B AJMa-ATa kax sTHorpaduueckne ucrounuku. (Korean liter-
ary monuments and Manchu archival documents in Alma-Ata as eth-
nographical sources) Kpartkue cooGuiennst Mucruryra arnorpadus, I

925. 1946 *Kuralickue ¥ MaHbWKypCKue AOKYMeHTHl LIeHTpasbHOrC HCTOpHdYec-
xoro apxusa Kaszaxckoii CCP. (Chinese and Manchu documents in the
Central Historical Archive of the Kazakh Soviet Socialist Republic)

Anma-Ara.
JIAPUYEB, B.E.
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926. 1974 T'mGenb mmnepnu JIso. (Collapse of the Liao dynasty). [Twopro-
muHa, JI. B., Jle6enesa, Enena IlaBnosra]. BpOH30BBIM M IKeNes3HLH Bek
Cubupu, Hosocubupek, (225-260).

927. 1975 Boennoe zeno y xupasedl. (ITo cBegeHwsM u3 “Jlsomm”) (Military
affairs of the Ch’i-tan [According to information in the History of Great
Liao]). [Twopromuna, JI.B.]. Cubupb, Llentpasbuas u Bocrounas Asus B
cpeanne Bexa, HoBocubupcek, (99-112).

JIEBEJEBA, Esena IlaBaosua

928. 1957 *Paccesenne MaHbYKypCKHX POJAOB B Korue XVI u nauane XVII Beke.
(Re-settlement of Manchu families at the end of the sixteenth and
the beginning of the seventeenth centuries). Yuensie samickn JleHuH-
I'PAaJICKOTO T'OCY1apCTBEHHOrO NeAarornyeckoro uHeturyTta, CXXXII.

929. 1974 PezynmmuupoBaHHble W MapHbie CJI0BA B MAHLYKYPCKOM S3BIKE. (Re-
duplicated and paired words in Manchu). Bonpockl aseko3uauns, 1974,
2, (96-102).

[/lapuues, B.E.—No. 927]

JIEOHTDBEB, Asnexceit JleonThesuy

930. 1772 *Kurafickne mbicmu. (Chinese thoughts). Canxr-ITerep6ypr.

931. 1778-79  *Kuralickoe yaoxenne, Y. 1-2. (Chinese codes of law).
Abridged translation of the Collected statutes of the Ch’ing dynasty.
Cank1-[lerep6ypr.

932. 1779 *BykBapb KuTaficKOH, COCTOAIEH U3 ABYX KUTAHCKUX KHIKEK, C/IyKHT
¥ KHTaflleB 171 HAYaabHOTO OGYYEHHsT MaJOJeTHHX AeTell OCHOBaHueM. [lucau
B CTHXaX U COAEPKHT B ceGe MHOro Kuralickux nocaosui. (Chinese primer,
composed of two Chinese books, which forms the basis of the preliminary
education for Chinese infants. It is written in verse and contains
many Chinese proverbs.) Translation of the San-tzu-ching and Ming-
hsien-chi (£E#). Cankr-Ilerep6ypr.

933. 1780 *Cbl-uy rewl, TO ecTh YeThIpe KHUTH C TOJKOBAHUAMK. KHura mepsas
dunosoda Konbymuus. (Ssu-shu chieh-i, or the Four Books with commen-
taries. First book of the philosopher Confucius.) Translation of the
Great Learning. Canxr-Ilerep6ypr.

934. 1781-88 *Taiiuun Iypyub u Yxepu Kosm, TO ecTh BCe 3aKOHBI H yCTaHO-
BJIEHUA KUTaHCKOro npasutenbcTsa. (Daicing gurun i uheri kooli, or all
laws and institutions of the Chinese government) Complete translation
of the Collected statutes of the Ch'ing dynasty. Cauxr-[Tetepbypr, B
3-X TOMax.

935. 1782 *IlyremectBHe KHTAfiCKOrO NOCJAAHHMKA TyJHMIIEHHS K KAJMBIIKOMY
Aloke-xany ¢ ONHCaHMEM 3eMesb U O6EYAeB POCCHHCKMX. (The journey of
a Chinese envoy Tulifen to Kalmuck Ayuki khan, with the description
of Russian lands and customs) Translation of the I-yi-lu (BiHgk).
Canxr-Iletep6ypr.

936. 1784 *[IxyH-I0H, TO €CTb 34KOH HelpesaoxKuelii. M3 npenannil kurafickoro
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¢unosodpa Kyn Isel. (Chung-yung, or the unalterable law. From the
legend of the Chinese philosopher Confucius.) Cankr-ITerepSypr.
[Poccoxun, Wnnapuon Kaminosua—No. 969]

JIMITOBLIOB, Crenan BacuabeBud

937. 1828 Yaoxenue KuTalckol mnanathl BHemHmx cHomenud. (Law codes of
the Chinese Bureau of Foreign Relations) Translation of the Regula-
tions of the Li-fan yiian (B¥EAIFl). Camxr-Ilerepbypr, B 2-X TOMax.

938. 1839 *Mampuxypckuit 6ykBapb. (A Manchu primer) [B. M.]

[Kamenckuii, [Tapen MBanosuu—No. 918]

JIYBCAHXKAB, T.

989. 1968 Manx monron tonb. (Manchu-Mongol dictionary) [Ilapxyy, I']
Yanaaubaarap, (xi, 574).

JITOBMMOB, Anexcauap Errpadosuu

940. 1909 Hosble MaubwXypCKHe MaTepHaJbl AJsi HCTOPHH AMYPCKOro Kpas ¢
1680 mo 1812 rox. (New Manchu materials for the history of the Amur
region from 1680 to 1812) 3BOMPAO. XIX (xiii).

941. 1912 Hexoropele MaHLWKYPCKHE AOKYMEHTHI U3 UCTOPHE DYCCKO-KUTAACKUX
caomennit 8 XVII-M Beke. (Some Manchu documents from the history
of Sino-Russian relations in the seventeenth century) 3BOMPAO, XXI.
(65-94).

MWXKWOOOPXK, T.

942. 1969 Mamx, moHrosn xsmmu#t “-¢i” garaBpuiH Tyxa#h. (On the suffix -ci
in the Manchu and Mongol languages) MC, VI, 32, (173-183).

943. 1970 Mamx, MoHroa Xajuuii “-qan, -ken” jarasap. (The suffix -qan,
-ken in the Manchu and Mongol languages) MC, VII, 24 (305-312).

944. 1971-72 Monros, mamx GuuruiiH XsJHuit XypaacaH yrufin yump. (A de-
scription of abbreviations in written Manchu) MC, VIII, 17 (221-
241), Xoa 3oxuoa cyanan, 1X, 4 (23-37).

945. 1972 Mamx, MOHrOJ X3/Hu#t XypaacaH Yr, TYYHHH YHACSH 3apuuM. (Ab-
breviations in written Manchu and Mongolian, and their basic prin-
ciples). BHMAY Illumxasx Yxaansl Axagemuiin mM9733, 1972, 3, (17-33).

946. 1974 Mounron, Mmamx Ouuruiin X3amufl XypaacaH Yr. (Abbreviations in
written Mongolian and Manchu) MC, II (10), 9 (117-131).

947. 1976 Mouron, mamx Guuruiin xamuu#i xapouaa. (The relationship of
written Mongolian and Manchu) ¥Ynaan6aarap, (318).

MUWHHMCTEPCTBO MHOCTPAHHBIX OEJ

948. 1889 Co6oprux morosopos Poccuu c Kuraem, 1689-1881 rr. (Collected
treaties between Russia and China, 1689-1881) Canxr-Ilerep6ypr, (270).

MWUIMT, JL.

949. 1959 Ulayanbayatur qota-daki ulus-un nom-un sang-un manju nom-un
komiirgen-dii bayiy-a manju nom-un yaréay. (Catalogue of books in
the Manchu Archive of the National Library in Ulan Bator) MG, I,
29 (269).
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950. 1973 O HEKOTOPHX MOHIOJNBCKHMX CJIOBAX, BOLIEAIIMX B MaHBYKYPCKHH
muchbMeHHBIH AsbK.  (On  several Mongol words that entered into
written Manchu) Ouon yJcHH MoHroau spramrauit II ux xypan, 1, Yaa-
an6aatap, (308-311).

MOPO3, U.T.

‘951, 1966 O6 oxnoM crocoGe C0BOOGDA30BAHMS B MaHLIKYPCKOM sisbike. (On
one method of word formation in the Manchu language) HAA. 1966,
4, (203-206).

952. 1969 K mompocy 0 MepHOAM3AMM MAHbWKYPCKOH cucTeMmbl muchbMa. (On
the periodisation of the Manchu system of writing) HAA, 1969, 3
(130-134).

953. 1971 OTHOCHTENBHO KHUTAHCKHUX 34UMCTBOBAHHN B MaHbYXKYDCKOM S3BIKE.
(On Chinese loan words in the Manchu language) Bocrounas duio-
sorus, (127-129).

MYPOMCKUH, dénop B.

954. 1907 Ilpexsapurenpuplii oTuer 0 noesike B Kymbaxuxckub paifod, KoMaH-
JMpOBaHHOrO Pycckyum komuTeroM cTyleHTa (aKynbTeTa BOCTOYHBIX A3BIKOB
®. B. Mypomckoro B 1906 rogy. (Preliminary account of the journey
to the Kulja region by F. V. Muromskij, a student of the Faculty
of Oriental Languages who was sent by the Russian Committee) See
No. 763-767. WPKVCBA, VII (55-59).

955. 1909 *Oruer o moeszxe B Kyapmxmmcxuil patom ¢.B. Mypomckoro B
1907-1908 rr. (F. V. Muromskij's account of the journey to the Kulja
region in 1907 and 1908) HPKMCBA, IX.

HOBUK, E. C.

"956. 1979 Manpwxypexoe ckasamme ‘“Tlpesamme o Humanckoli wiavamke” B
CcomoCTaBAeHH: ¢ 06pAZOBEM dosbkiopom Cubupu. (The Manchu tale
“Legend of the NiSan shaman” in comparison with Siberian folklore
about rituals) Jlureparypsl crpan [laibHero Bocroka, Mocksa, (169-176).

OPJIOB, A.

957. 1878 *I'paMMaTHKa MaHBLKYPCKOTO sidbika. (A Manchu grammar) CaBKT-
[lerepbypr.

[TAIIKOB, Bopuc KnuMenTbeBud

958. 1947 *Marepuassl 175 IpaMMaTHKH MaHbUXKYPCKOTO JUTEPATYPHOrO A3bIKA.
(Materials for a grammar of written Manchu) Peteparhl Hay4HO-
JCC/IeI0BaTe/bCKHX pa6oT 3a 1946 r. Ora. JuT-pel u A3bika, Mocksa-
Jlenunrpan.

959. 1950 *CuHTAaKCHC MaHBWXYPCKOTO NPOCTOrO Npeisoxenus. (Syntax of
simple sentences in the Manchu language) Mockza.

960. 1955 *Iopxu DBamsapos xax wMampwxyposed. (Dorzi Banzarov as a
Manchu scholar) K croseruo co ams cmepru Jlopxu Bansaposa. (Ma-
Tepuajbl HAYYHBIX CECCHE M CTaThH) YJaH-¥as.

961. 1956 Bkuaan pyccKUX y4eHBIX B H3yUeHHE MaHbWXKYpPCKOrO A3bIKa 1 IMChbMEH-
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HoctH. (Contributions of Russian scholars to the study of the Manchu
language and literature). Kparkue cooGumenust FIHCTHTYTa BOCTOKOBEAEHAS
Axanevnu Hayk, XVIII (3-18).

962. 1963 Manbwxypckuit sspik. (The Manchu language). Mocksa, (67).

TIO3IHEEB, Anexcauap Marseesuu

963. 1890 Kamenomnucubii namaTHuK moxdunenus Mampuwxypavu Kopeit. (The
stone monument recording the Manchu subjugation of Korea) 3BOMPAO,
X, 1 (37-55).

964. 1900 *Paseickanusi B 0GJaCTH BOIPOCA O MPOUCXOKAEHUM M PA3BUTUH
maHpwKypekoro andasera. ([To moBoxy xpandwedics B Ilapuwxckoll Hamwo-
HaJIBHOH OHOJMOTEKe MAaHbWKYpCKoH pykomucd). (Investigation of the
origin and development of the Manchu script. [Using the Manchu
manuscript preserved in the National Library in Paris]). MBY, II, 2.

965. 1901 MoOHrOMBCKO-KHTARCKO-MaHBYKYPCKHE CIOBAph B PYCCKO-(DPaHITy3CKOM
nepesoge, I. (Mongol-Chinese-Manchu dictionary in Russian and French
translation) (MBH. III, 1.) Baagusocrox, (48).

966. 1904 Ombit coSpanust 06pasNOB MaHbWKYpPCKOH JauTepaTypsl, I. (A col:
lection of some examples of Manchu literature). Braaupocrox, (360).

[NTO3OHEEB, Omurpuii MaTBeesuy

967. 1897 DbuGmuorpadusa Mampuwxiypuu. (Bibliography of Manchuria) Omn-
ucanne Manpwxypun, Cauxt-Tlerep6ypr, 11, mpuioxenue X (1-26).

POCCOXHWH, Hnnapuou KamusoBuu

968. 1764 Onucanue nyTeLLiec'anﬂ, KOHM e3/[MJIi KMTafCKue NOCHaHHuKH B Poc-
cuto, 6eiBime B 1714 roxy y Kanmemxoro xana Awoxu Ha Boare.  (Account of
the journey of the Chinese envoys to Russia who visited Kalmuck
khan Ayuki in 1714) Translation of the I-yi-lu (RI5$%). Exemecaunnie
COYMHEHHS M U3BECTUA O yyeHRX nenax, 1764, uionb (3-48), asryct (99-150),
centabpb (195-234), oxrsaGpb (291-353), HoaGpL (387-413), mpubasneHue K
KUTalCKOM nyTellecTBuI0 (414-440). :

969. 1784 *O6cTosTenpHOe ONMUCAHUE HPOUCXOMXKJACHHA U COCTOSHMS MaHIKypeK-
OT0 HapoJa ¥ BOHCKa, BOCbMH 3Hamenax cocrosutero. (Detailed description
of the origin and state of the Manchu people and eight banners.
Translation of the Pa-ch’i t'ung-chih ch’u-chi (NERBEE]).) [Jeo-
HTbeB, Anexcei JleontheBuu] Caukt-IleTepGypr, B 16-TH TOMAaX.

970. 1978 3amuckm TynumsHA 0 €ro moe3JKe B COCTABE LHUHCKOrO MOCOJABCTBA
K KaJMelKOMy xaHy Awxe B 1712-1715. (TuliSen’s memoirs on his
journey as a member of the Ch’ing embassy to the Kalmuck khan
Ayuki in 1712-1715) Reprint of No. 968. Pyccxo-kurafickue OTHO-
menusa B XVIII Beke, I, Mocksa, (437-483, 625-638).

PYIAKOB, Anoanunapuiéi Bacuasesuy .

971. 1908 OG6pasusl odHIHATLHOIO MAHLWKYPCKOTO A3biKa, 1. (Some examples
in the official Manchu language) BaazusocTox, (56).

972. 1910 ManbuxypcKye pasroBophl C KuTaHCKuM IepeBosoM. (Manchu con-
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8 14

AE HzZ 127 BEEH B 104

fE F 182 WL BRI RS 114

R BE5L 120

RS POER 104 16

mr 114 T Rk 102

WP ERRBEHRESE 129 y- /- I— 121

WA RBiA 113 I+ EE 111

TE RS 118

Be 5 B AP 104 17

& R 113 WE XE 185

EH B 121

FIEE  #EEK 99 18

FARELRH 101 R B 102

9 By E 102

FH = 135 :

iR XK 114 B. Chapter II.

& =hH 126

gem & 126 1

B B 130 5O 140

mE B 99 B 3 140

Py VA ) 132 £ K 146
EOKEHE 150

10 . = 150

RKHE #EE 104 * B 150

BH 126

i 181 5

WHE R 182 TP E E 148

HHE Ex 111

s —= 128 6

wfE R 128 & R 149
A B 147

1 A B 147

W THE 105

HmE Rk 105 7

ke H% 120 B OB 148

5 R 119 = 145

BFRL | 119 F EX 144

PR G 125 Z K 145
x By 144

12 e 145

SR 182 i EH 150

' B oz 141

13

B OBH 103 8

¥ H 126 OB 19
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EREEHE 140 B +3xr 149
& e 143 B EE 146
& B 188 B W 146
& R » 148 % 140
& W% 143 w OER 142
& EE 143 E s 142
& Bk 148
& Eilh 188 14
& 2B 188 IR 187
9 I 137
VBT M 141 15
= E b 143 2 EiF 148
e b R R 143 2 B 146
H Z& 142 B Wk 144
B 141 B omE 147
W OBE 141 B EH 150
[ = 141 B oakih 150
10 a8 RE 188
& B 158
w" IR 143 & =¥ 142
T ey 141 B OB 144
11 17
B OER 139 BB 141
B OBR 188 B AR 140
® Ee 186
E AR 136 18
B K 136 B E A 149
BOEE 186 B B 147
o 150
i 139 19
BE B 187 BOEE 146
B e 144
PR 144

Eh 141

B






